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PT. BASUKI RAHMANTA PUTRA
GENERAL CONTRACTOR

To:
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Letter of Bid

Surat Penawaran

Date / Tanggal : 13 November 2024
OCB No. / OCB No.: CW-03
Invitation for Bid No. / Undangan untuk Penawaran No.: 7177/PBJ.4.1/PL.430/X/2024

Procurement Committee Construction UPT Pond in Pinrang (BPBAP Takalar)

Kepada:
Pokja Pemilihan Pekerjaan Pembangunan Tambak UPT di Pinrang (BPBAP Takalar)

We, the undersigned, declare that :
Kami, yang bertanda tangan di bawah ini, menyatakan bahwa :

(a)

(b)

(d)

(d)

(e)

We have examined and have no reservations to the Bidding Documents, including Addenda issued
in accordance with instructions to Bidders (ITB) 8.

Kami telah memeriksa dan tidak memiliki keberatan atas Dokumen Pengadaan, termasuk
adendumnya, yang diterbitkan berkenaan dengan Instruksi Kepada Peserta (IKP) 8.

We offer to execute in conformity with the Bidding Document the following Works: Construction
UPT Pond in Pinrang (BPBAP
Kami menawarkan untuk melaksanakan sesuai dengan Dokumen Pengadaan pekerjaan-pekerjaan
berikut ini : '

Pembangunan Tambak UPT di Pinrang (BPBAP Takalar)

The total price of our Bid, excluding any discounts offered in item (d) below is :
Total harga Penawaran kami, tidak termasuk potongan yang ditawarkan dalam item (d) dibawah
adalah :

Rp.124.081.956.758,00 (One Hundred Twenty Four Billion Eighty One Million Nine Hundred
Fifty Six Thousand Seven Hundred and Fifty Eight Rupiah)

Rp.124.081.956.758,00 (Seratus Dua Puluh Empat Milyar Delapan Puluh Satu Juta Sembilan
Ratus Lima Puluh Enam Ribu Tujuh Ratus Lima Puluh Delapan Rupiah)

The discounts offered and the methodology for their application are : [None]
Potongan harga yang ditawarkan dan metodologi penerapannya adalah : TIDAK ADA

Our bid shall be valid for a period of [150] days from the date fixed for the bid submission deadline
in accordance with the Bidding Documents, and it shall remain binding upon us and may be
accepted at any time before the expiration of that period.

Penawaran kami berlaku selama [150] hari sejak tanggal yang ditentukan sebagai batas waktu
penyampaian penawaran Sesuai dengan Dokumen Pengadaan, dan masa berlaku ini akan tetap
mengikat kami dan dapat diterima sewaktu-waktu sebelum masa berlaku berakhir.
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(h)

(1)
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(k)

If our Bid is accepted, we commit to obtain a performance security in accordance with the Bidding
Document;

Jika penawaran kami diterima, kami berkomitmen untuk mendapatkan jaminan pelaksanaan sesuai
dengan Dokumen Pengadaan.

Our firm, including any subcontractors or suppliers for any part of the contract, have nationalities
from eligible countries, in accordance with ITB 4.2;

Perusahaan kami, termasuk subkontraktor atau pemasok untuk tiap bagian kontrak, memiliki
kewarganegaraan dari negara-negara yang memenuhi syarat sesuai dengan IKP 4.2.

We, including any Subcontractors or Suppliers for any part of the contract, do not have any conflict
of interest in accordance with ITB 4.3.

Kami, termasuk Subkontraktor atau Pemasok untuk tiap bagian Kontrak, tidak memiliki
pertentangan kepentingan sesuai dengan IKP 4.3.

We are not participating, as a Bidder, either individually or as partner in a Joint Venture, in more
than one Bid in this bidding process in accordance with ITB 4.3 e), other than alternative offers
submitted in accordance with ITB 13.

Kami tidak turut serta, sebagai Peserta dalam lebih dari satu Penawaran dalam proses Pengadaan ini
sesuai dengan KKP 4.3 e), selain dari penawaran-penawaran alternatif yang diajukan sesuai dengan
IKP 13.

Our firm, Joint Venture partners, associates, parent company, its affiliates or subsidiaries, including
any Subcontractors or Suppliers for any part of the contract, are not subject to, or not controlled by
any entity or individual that is subject to a temporary suspension or a debarment imposed by the
Asian Development Bank or a debarment imposed by the Asian Development Bank in accordance
with the Agreement for Mutual Enforcement of Debarment Decisions between the Asian
Development Bank and other development banks.

Perusahaan, anggota Kemitraan, rekanan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan anak kami,
termasuk Subkontraktor atau Suplier untuk bagian apa pun dalam kontrak, tidak tunduk pada, atau
dikendalikan oleh entitas atau individu yang terkena, pembekuan sementara atau pencekalan
sementara yang dikenakan oleh Asian Development Bank atau pencekalan yang dikenakan the Asian
Development Bank terkait dengan Perjanjian Penegakan Bersama Keputusan Pencekalan antara
Asian Development Bank dan bank-bank pembangunan lain.

Our firm, Joint Venture partners, associates, parent company, affiliates or subsidiaries, including any
Subcontractors or Suppliers for any part of the Contract, are not, or have never been, temporarily
suspended, debarred, declared ineligible, or blacklisted by the Employer’s country, any international
organization, and other donor agency.

Perusahaan, anggota Kemitraan, rekanan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan anak kami,
termasuk Subkontraktor atau Suplier untuk bagian apa pun dalam kontrak tidak sedang, atau tidak
pernah, dibekukan sementara, dicekal, dinyatakan tidak memenuhi syarat, atau dimasukkan dalam
daftar hitam oleh negera Pemberi Kerja, organisasi internasional apa pun, atau lembaga donor
If so temporarily suspended, debarred, declared ineligible, subject to any national and/or
international sanctions by any country, any international organization, any multilateral
development bank and other donor agency, please state details (as applicable to each Joint Venture
partner, their respective direct or indirect shareholders, directors, key officers, key personnel,
associate, parent company, affiliate, subsidiaries, Subcontractors, consultants, subconsultants,
manufacturers, service providers and/or Suppliers):




M

(m)

If so debarred, declared ineligible, temporarily suspended, or blacklisted, please state details (as
applicable to each Joint Venture partner, associate, parent company, affiliate, subsidiaries,
Subcontractors, and/or Suppliers):

(i) Name of Institution : [None]
(ii) Period of debarment, ineligibility, or blacklisting [start and end date]: [None]
(iii) Reason for the debarment, ineligibility, or blacklisting: [None]
Jika pernah dicekal, dinyatakan tidak memenuhi syarat, dibekukan sementara, atau dimasukkan
dalam daftar hitam, uraikan detailnya (sebagaimana terjadi pada masing-masing anggota
Kemitraan, rekan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan analk, termasuk Subkontraktor
dan/atau Suplier):
(i) Nama Instansi: Tidak Ada
(ii) Masa pencekalan, tidak memenuhi syarat, atau termasuk dalam daftar hitam, [tanggal
mulai dan berakhir]: Tidak Ada

(iii) Alasan pencekalan, tidak memenuhi syarat, atau pemasukan ke daftar hitam: Tidak Ada

Our firm’s, Joint Venture partners, associates, parent company’s affiliates or subsidiaries, including
any Subcontractors or Suppliers key officers and directors have not been [charged or convicted] of
any criminal offense (including felonies and misdemeanors) or infractions/violations of ordinance
which carry the penalty of imprisonment.

Perusahaan, anggota Kemitraan, rekan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan anak kami,
termasuk Subkontraktor atau Suplier tidak pernah [disangka atau didakwa] atas pelanggaran
kriminal (termasuk kejahatan berat maupun ringan) atau pengingkaran/pelanggaran peraturan
yang berakibat pada hukuman penjara.

If so charged or convicted, please state details:

(i) Nature of the offense/violation: [None]
(ii) Court and/or area of jurisdiction: [None]
(iii) Resolution [i.e., dismissed, settled, or convicted; duration of penalty]: [None]
(iv) Other relevant details [please specify]: [None]
Jika pernah dicekal, dinyatakan tidak memenuhi syarat, dibekukan sementara, atau dimasukkan
dalam daftar hitam, uraikan detailnya (sebagaimana terjadi pada masing-masing anggota
Kemitraan, rekan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan analk, termasuk Subkontraktor
dan/atau Suplier):
(i) Jenis kejahatan/pelanggaran: Tidak Ada
(ii) Pengadilan dan/atau wilayah yurisdiksi: Tidak Ada
(iii) Keputusan [yaitu dibebaskan; diselesaikan; didakwa/masa hukuman]: Tidak Ada
(iv) Detail lain yang relevan [sebutkan]: Tidak Ada

We understand that it is our obligation to notify ADB should our firm, Joint Venture partners,
associates, parent company, affiliates or subsidiaries, including any Subcontractors or Suppliers, be
temporarily suspended, debarred or become ineligible to work with ADB or any other MDBs, the
Employer’s country, international organizations, and other donor agencies, or any of our key officers
and directors be charged or convicted of any criminal offense or infractions/violations of ordinance
which carry the penalty of imprisonment.

Kami memahami bahwa kami wajib memberi tahu ADB apabila Perusahaan, anggota Kemitraan,
rekan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan anak kami, termasuk Subkontraktor atau Suplier,
dibekukan sementara, dicekal, atau menjadi tidak memenuhi syarat untuk bekerja dengan ADB atau
MDB-MDB lain, negara Pemberi Kerja, organisasi internasional, dan agen donor lain, atau bila
karyawan utama dan direktur kami dituduh atau didakwa atas kejahatan kriminal atau
pengingkaran/pelanggaran peraturan yang mengakibatkan hukuman penjara.




(n)

(0)

(p)

(r)

(s)

Our firm, Joint Venture partners, associates, parent company, affiliates or subsidiaries, including any
Subcontractors or Suppliers, are not from a country which is prohibited to export goods to or
receive any payments from the Employer’s country by an act of compliance with a decision of the
United Nations Security Council taken under Chapter VII of the Charter of the United Nations.

Perusahaan, anggota Kemitraan, rekan, perusahaan induk, afiliasi atau perusahaan anak kami,
termasuk Subkontraktor atau Suplier tidak berasal dari Negara yang dilarang untuk mengekspor
barang atau menerima pembayaran dari Negara Pemberi Kerja berdasarkan akta kepatuhan dengan
keputusan dari Dewan Keamanan PBB yang diambil dari Bab VII Piagam PBB.

[We are not a government-owned enterprise| / [We are a government-owned enterprise but meet
the requirements of ITB 4.5]

[Kami bukan badan usaha milik Negara] / [Kami merupakan badan usaha milik negara namun
memenuhi persyaratan IKP 4.5]

We have not been suspended nor declared ineligible by the Employer based on execution of a Bid-
Securing Declaration in accordance with ITB 4.6.

Kami tidak pernah dibekukan atau dinyatakan tidak memenuhi syarat oleh Pemberi Kerja
berdasarkan pelaksanaan Pernyataan Penjaminan-Penawaran sesuai dengan IKP 4.6.

We have paid, or intend to pay, either directlyor indirectly, the following commissions, gratuities,
or fees with respect to the bidding process or execution of the Contract

Kami telah membayar, atau akan membayar komisi, gratifikasi, atau biaya-biaya berikut ini
berkaitan dengan proses atau pelaksanaan Kontrak ini:

Name of Recipient Address Reason Amount
Penerima Alamat Keperluan Jumlah
TIDAK ADA

We understand that this bid, together with your written acceptance thereof included in your
notification of award, shall constitute a binding contract between us, until a formal contract is
prepared and executed.

Kami memahami bahwa penawaran ini, bersama dengan penerimaan tertulis dari Anda termasuk
pengumuman pemenang, akan menjadi kontrak yang mengikat kita, hingga kontrak formal dibuat
dan dilaksanakan.

We understand that you are not bound to accept the lowest evaluated bid or any other bid that you
may receive.

Kami memahami bahwa Anda tidak terikat untuk menerima penawaran terendah setelah evaluasi
atau penawaran lain yang Anda terima.

We agree to permit ADB or its representative to inspect our accounts and records and other
documents relating to the bid submission and to have them audited by auditors appointed by ADB.




(u)

v)

Kami setuju untuk mengizinkan ADB atau wakilnya untuk memeriksa rekening dan catatan dan
dokumen lain terkait penyerahan penawaran dan membolehkannya diaudit oleh auditor yang
ditunjuk oleh ADB

If our Bid is accepted, we commit to mobilizing key equipment and personnel in accordance with the
requirements set forth in Section 6 (Employer’s Requirements) and our technical proposal, or as
otherwise agreed with the Employer.

Jika Penawaran kami diterima, kami berkomitmen untuk memobilisasi peralatan dan personel utama
kami sesuai dengan persyaratan yang ditetapkan dalam Bab 6 (Persyaratan Pemberi Kerja) dan
proposal teknis kami atau dengan cara lain yang disetujui oleh Pemberi Kerja.

We understand that any misrepresentation that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead may lead to the automatic rejection of the Bid or cancellation of the contract, if awarded;
and may result in remedial actions, in accordance with ADB’s Anticorruption Policy (1998, as
amended to date) andIntegrity Principles and Guidelines (2015, as amended from time to time).

Kami mengerti bahwa salah penafsiran yang menyesatkan yang disengaja atau tidak sengaja, atau
upaya untuk menyesatkan bisa berakibat pada penolakan Penawaran secara otomatis atau
pembatalan kontrak, jika kami ditunjuk; dan dapat berakibat pada tindakan perbaikan, sesuai
dengan Kebijakan Antikorupsi ADB (1998, sebagaimana diamandemen hingga hari ini) dan Prinsip-
Prinsip dan Panduan Intearitas (2015, sebaaaimana diamandemen dari waktu ke waktu.

Name / Nama: Roni Komara, SE
In the capacity of / Dalam Kapasitas Sebagai : General Manager

Signed / Tanda Tanga
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&
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Duly authorizgd to signthe Bid for and on behalf of /
Berwenang menandatangani penawaran untuk dan
atas nama:

PT. Basuki Rahmanta Putra

Gedung Yodya Tower Lt. 10, JI. D.1. Panjaitan Kav. 8, Cipinang
Cempedak, Jatinegara, Jakarta Timur

Date / Tanggal : 13 November 2024





